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This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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THANK YOU FOR PURCHASING

Thank you for purchasing this quality Lucci product. To ensure correct function and safety, please read

and save all instructions before using the product.

10.

11.

SAFETY PRECAUTIONS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and maintenance shall not be undertaken by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local

wiring rules.

== Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems available. If
electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the
ground water and get into the food chain, damaging your health and well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 40kg.
The fan should be mounted so that the blades are at least 2.3m above the floor -

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with a minimum of
2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area, the ceiling fan must be
positioned in a location protected from water, wind, dust and salt. Exposure to these elements will
void the warranty. Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
Only a licensed electrician should execute the installation.

WARNING: If unusual wobbling or oscillating movement is observed, immediately stop using the

ceiling fan and contact the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The replacement of parts of the safety suspension system device shall be performed by the
manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The fixing means for attachment to the ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with a
sufficient strength to withstand 4 times the weight of the ceiling fan; that the mounting of the
suspension system shall be performed by the manufacturer, its service agent or suitably qualified

persons.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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BEFORE INSTALLATION

Unpack the fan and carefully identify the parts. Please refer to Fig 1.
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Fig. 1

Mounting bracket x 1
Canopy x 1

Down rod with ball joint x 1
Motor x 1

Blade x 5

Switch housing x 1

Blade holder x 5

mounting screws x 2

1
2
3
4
5
6
7
8

(o]

Motor screw x 11

—_
o

Blade mounting screws with washer x 16

—
—

Balance kit x 1 set

—_
N

Wall switch x 1 set

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLING THE MOUNTING BRACKET

e The ceiling fan must be installed in a location so that the blades are a minimum 300mm spacing from
the tip of the blade to the nearest objects or walls.

o Secure the hanging bracket to the ceiling joist or structure that is capable of carrying a load of at least
40kg, with the two long screws provided. Ensure at least 30mm of the screw is threaded into the

support.
BEAM
MUST BE
ABLETO
SUPPORT
- A UP TO 40KG
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Fig. 2
NOTE: THIS PICTURE IS FOR REPRESENTATION ONLY AND
DOES NOT REPRESENT THE ACTUAL BRACKET

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures
other than wood, the appropriate screw type MUST be used.

Angled Ceiling Installation

This fan hanging system supports a maximum 22
degree angled ceiling installation.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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HANGING THE FAN

Install the down rod

Loosen the hanger ball. (see Fig.4) = _-pLue
Feed the down rod through the canopy. — g /'*IéE/t\D WIRES

e _—Set screws
Insert the motor wires through the down rod, and then ) »

. / /”CEILING CANOPY
AR { S

secure the hanger ball back to the down rod.
4. Insert the down rod to the coupling, line up the

coupling holes with the down rod holes and insert the ~ =<_DOWN ROD
bolt. Then insert the pin to end of the bolt.
5. Finally secure the down rod and coupling by tightening C°”§g’2$:\\ JL .
two set screws on the coupling. [ —" | AN S
// TOP HOUSING \
Fig. 4

Hanging the fan

Lift the fan assembly onto the mounting bracket. Ensure the registration slot (A) of the hanger ball is
positioned on the stopper (B) of the mounting bracket (C) to prevent the fan from rotating when in
operation. (Fig.4)

Fig. 5

BLADE INSTALLATION

Blade attachment

Before Installing the blades, remove the motor screws.

Assemble the blades and blade holders using the screw set. (Fig. 6)

Secure the blade on the motor by tightening 2 screws with washers. Ensure all screws are tightened
envently to reduce the chance of warping or unbalancing. (Take care not to over tighten as this can
damage blades). Repeat the process on remaining blades. (Fig.7)

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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OR INDOOR salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation

where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Fig. 6

LIGHT FUNCTION (Light kit sold separately)

The fan can use with light kit which Beacon lighting provided. Remove the light kit housing cover
and install the light kit to switch housing. For details please refer to light kit installation guide.
The fan light can be controlled by remote. Fig.9 &Fig.10

ELECTRICAL WIRING DIAGRAM

WARNING: FOR YOUR SAFETY ALL ELECTRICAL CONNECTIONS MUST BE UNDERTAKEN BY A
LICENSED ELECTRICIAN.

NOTE: AN ADDITIONAL ALL POLE DISCONNECTION SWITCH MUST BE INCLUDED IN THE FIXED
WIRING.

USE WITH WALL SWITCH WIRING DIAGRAM:

SUPPLY INPUT
220-240VAC

L NO
(X

ROTARY SWITCH

WALL CONTROLLER

Fig. 8

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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USE WITH REMOTE WIRING DIAGRAM:

LucciA\R

(REMOTE sold separately)

1/ Remote without plugs

220-240Vac
Power supply
‘ﬁ a —J Tomotor L Brown From ceiling
/:] o= L For light Bue . - (Live)
\ ‘ /% To motor N Bemcie N (Neutral)
\\ (| ’® N receiver Earthing
'.} | f" DO Jib
< Yellow / Green
Connection plug
%
l
\'_l_/ Fig. 9
2/ Remote with plugs
[
DO IL 1= Brown | L{Live) 220-240Vac
@ LI Power supply
O from ceiling
D@ N = Blue | N(Neutral)
) @ @p | Green/vellow | Earthing

I

AConnect together

F Input
Remote Receiver
& Output

~

Connect together

=}

Fan body

(=)
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This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




FINISHING THE INSTALLATION

® After completing the electrical connection at the mounting bracket terminal block, connect the ceiling

fan wiring via the quick connector plug.

® Cover the mounting bracket with the canopy. Ensure all electrical wiring is tucked inside the canopy

and that the wires are not damaged during this step. Secure the canopy to the hanger bracket using

the screws provided.

Fig. 11
USING YOUR CEILING FAN
FAN WALL CONTROL
Turn on the power and check the operation of the fan. 4 )
~ ™
* OFF Position — Fan off
* 3rd Position — Low fan speed
* 2nd Position — Medium fan speed
* 1st Position — High fan speed
\ J Fig]. 12
N _/

REVERSE FUNCTION

Your ceiling fan can operate either in fan mode or reverse fan mode.

SUMMER Mode: The reverse switch should be in the “down” (SUMMER) position to rotate the fan in an

anticlockwise direction. The airflow will be directed downwards, for cooling in summer.

WINTER Mode: The reverse switch should be in the “up” (WINTER) position to rotate the fan in a
clockwise direction. The airflow will be directed upwards assisting in the circulation of warm air, for energy

conservation in winter.
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where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
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Fig. 13

AFTER INSTALLATION

WOBBLE:

NOTE: ceiling fans tend to move during operation due to the fact that they are mounted on a rubber
grommet. If the fan was mounted rigidly to the ceiling it would cause excessive vibration. Movement of a
few centimetres is quite acceptable and DOES NOT suggest any problem.

TO REDUCE THE FAN WOBBLE: Please check that all screws which fix the mounting bracket and down
rod are secure.

BALANCING KIT: A balancing kit is provided to balance the ceiling fan on initial installation. Please refer
to the instruction on how to use the balancing kit. The balancing kit can be used to assist re-balancing
should the ceiling fan become un-balanced again. Store your balancing kit away after installation for
future use if required.

NOISE:

When it is quiet (especially at night) you may hear occasional small noises. Slight power fluctuations and
frequency signals superimposed in the electricity for off-peak hot water control, may cause a change in
fan motor noise. This is normal. Please allow a 24-hour “breaking-in” period, most noises associated with
a new fan disappear during this time. Please note that this is not a product fault and as such is not covered
under warranty — All electric motors are audible to some extent.

CARE AND CLEANING:

e Periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush or lint free

cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn power off when you do so.

o Do not use water when cleaning your ceiling fan. It could damage the motor or the blades and create
the possibility of an electrical shock.

e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to olil

NOTE: Always turn off the power at the mains switch before attempting to clean your fan.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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TECHNICAL INFORMATION

FAN models Rated Voltage Rated power (motor) | Rated power for light

LD-051979-PLASTIC 220-240VAC 75w Light not included

WARRANTY INFORMATION

IN EUROPE - If you are a European customer please contact the retail outlet where the fan was
purchased for warranty service.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.

o)

ALFRESCO
OR INDOOR




VIELEN DANK FUR IHREN KAUF

Vielen Dank, dass Sie sich fUr dieses Qualitatsprodukt von Lucci entschieden haben. Um eine korrekte

Funktion und Sicherheit zu gewahrleisten, lesen und bewahren Sie bitte alle Anweisungen auf, bevor Sie

das Produkt verwenden.

11.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen im Umgang mit dem Geréat verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Die Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.
In die feste Verkabelung muss ein allpoliger Trennschalter gemaR den 6rtlichen Verkabelungsvorschriften eingebaut

werden.

)74

mmm Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht als unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie separate Sammelstellen. Wenden

Sie sich an lhre Gemeindeverwaltung, um Informationen Uber die verfiigbaren Sammelsysteme zu erhalten. Wenn
Elektrogerate auf Deponien entsorgt werden, kénnen Gefahrstoffe in das Grundwasser sickern und in die Nahrungskette
gelangen, was lhrer Gesundheit und lhrem Wohlbefinden schadet.

Das Bauelement, an dem der Ventilator montiert werden soll, muss eine Tragfahigkeit von 40 kg haben.

Der Ventilator sollte so montiert werden, dass sich die Rotorblatter mindestens 2,3 m Uber dem Boden befinden .

Dieser Ventilator ist fur Innen- und AulRenbereiche geeignet, sofern er sich vollstandig unter einem Dach befindet und von
mindestens 2 Wanden umgeben ist. Dieser Ventilator ist nicht wasserfest. Im Freien muss der Deckenventilator an einem
Ortinstalliert werden, der vor Wasser, Wind, Staub und Salz geschitzt ist. Andernfalls erlischt die Garantie. Es ist geféhrlich,
den Ventilator an einem Ort zu installieren, an dem er weder vor Wasser noch Feuchtigkeit geschiitzt ist.

Nur ein qualifizierter Elektriker darf die Installation durchfiihren.

WARNUNG: Bei ungewéhnlichen Unwucht- oder Schwenkbewegungen ist der Deckenventilator sofort auf3er Betrieb zu

nehmen und der Hersteller, sein Servicepartner oder entsprechend qualifizierte Personen zu kontaktieren.

Teile der Sicherheitsaufhdngung miissen vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten
Personen ausgetauscht werden.

Die Befestigungsmittel fur die Deckenmontage, wie z. B. Haken oder andere Vorrichtungen, mussen so fest montiert
werden, dass sie das 4-fache Gewicht des Deckenventilators halten kdnnen. Die Montage des Aufhédngungssystems muss

vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen ausgefihrt werden.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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VOR DER MONTAGE

Packen Sie den Lufter aus und identifizieren Sie die Teile sorgféltig. Beachten Sie dazu Abb. 1.

Abb.1
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1 x Halterung

1 x Konsole

Deckenstange mit Kugelgelenk x 1
Motor x 1

Rotorblatter x 5

Schaltergehause x 1
Rotorblatthalter x 5
Montageschrauben x 2
Motorschraube x 11
Rotorblatt-Befestigungsschrauben mit Unterlegscheibe x 16
1 Satz Ausgleichsgewichte

1 x Wandschaltersatz

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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MONTAGE DER HALTERUNG

o Der Deckenventilator muss an einer Stelle montiert werden, an dem die Rotorblattspitzen einen
Mindestabstand von 300 mm zu den nachsten Gegenstanden oder Wanden haben.

o Befestigen Sie den Aufhédngebiigel mit den beiden mitgelieferten langen Schrauben an einem
Deckenbalken oder einer Struktur, die eine Last von mindestens 40 kg tragen kann. Stellen Sie sicher,
dass mindestens 30 mm der Schraube in das tragende Bauteil eingeschraubt sind.

DER BALKEN MUSS
BIS ZU 40 KG TRAGEN

/ KONNEN
) g
L~ ’. ;‘-. v o~
:‘ﬁ-—*“ ot

Abb. 2

DIESES BILD DIENT NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND ZEIGT NICHT DIE TATSACHLICHE HALTERUNG.

HINWEIS: Die mitgelieferten Befestigungsschrauben sind nur fur Holzkonstruktionen geeignet.
Fur andere Konstruktionen als Holz MUSS der entsprechende Schraubentyp verwendet werden.

Montage an einer Schragdecke

Diese Ventilator-Aufhdngung eignet sich fir eine
maximale Deckenschrage von 22 Grad.

Abb. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AUFHANGEN DES VENTILATORS

Installation der Deckenstange

1. Ldsen Sie die Aufhangung. (siehe Abb.4)

2. Fuhren Sie die Deckenstange durch die Konsole.

3. Fuhren Sie die Motorlitzen durch die Deckenstange und befestigen Sie dann die Aufhdngung wieder
an der Deckenstange.

4. Stecken Sie die Deckenstange durch das Verbindungsstiick, richten Sie die Lécher am
Verbindungsstiick an den Lochern der Deckenstange aus und stecken Sie den Bolzen durch die
Locher. Fuhren Sie dann den Stift bis zum Ende des Bolzens ein.

5. Fixieren Sie zum Schluss die Deckenstange und das Verbindungsstuck durch Anziehen der zwei
Stellschrauben am Verbindungsstiick.

— PLUG ANSCHLUSSSTECK
= _~PLUG
e g —~—LEAD WIRES ER
Hanger ball e _~—Set screws
™ LEAD WIRES ANSCHLUS
\ / /’CEILING CANOPY
£ SDRAHTE
; Set screws Stellschrauben
X
o S ~\":>./ CEILING CANOPY DECKENKONSOLE
S ~— T"DOWN ROD
DOWN ROD DECKENSTANGE
Coupling e j PIN STIFT
BOLT—_ N PIN
[:;]) | ME/ Coupling Verbindungsstiick
| — Set screws
g TOP HOUSING Tesse BOLT BOLZEN
- S Y
TOP HOUSING OBERES GEHAUSE
Hanger ball Aufhangung
PLUG ANSCHLUSSSTECK
Abb.4
ER
LEAD WIRES ANSCHLUS
SDRAHTE
Set screws Stellschrauben
CEILING CANOPY DECKENKONSOLE
DOWN ROD DECKENSTANGE
PIN STIFT
Coupling Verbindungsstuick
BOLT BOLZEN
TOP HOUSING OBERES GEHAUSE
Hanger ball Aufhangung

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AUFHANGEN DES VENTILATORS
Halten Sie den kompletten Ventilator unter die Halterung. Die Sicherungsnut (A) der Kugelaufhangung

muss in den Anschlag (B) der Halteruna (C) areifen, um ein Verdrehen des Ventilators im Betrieb zu
verhindern. (Abb. 4)

Abb. 5

ROTORMONTAGE

Anbringen der Ventilatorfliigel

Entfernen Sie vor der Installation der Ventilatorfliigel die Motorschrauben.

Montieren Sie die Rotorblatter und die dazugehdrigen Halterungen mit dem Schraubensatz. (Abb. 6)
Befestigen Sie das Rotorblatt am Motor, indem Sie 2 Schrauben mit Unterlegscheiben anziehen.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind. Dadurch verringert sich die Gefahr
eines Materialverzugs oder einer Unwucht. (Die Schrauben nicht Uberdrehen, andernfalls werden

die Rotorblatter beschadigt. Wiederholen Sie den gleichen Schritt bei den ibrigen Rotorblattern. (Abb.
7)

Abb. 6 Abb. 7

LICHTEUNKTION (Das Beleuchtungskit wird separar verkauit.)

Der Ventilator kann mit einem Beleuchtungsset von Beacon lighting verwendet werden. Entfernen
Sie den Gehausedeckel des Beleuchtungssatzes und installieren Sie den Beleuchtungssatz am
Schaltergehause. Einzelheiten finden Sie in der Installationsanleitung fur den Beleuchtungssatz.
Das Licht des Ventilators kann per Fernbedienung gesteuert werden. Abb.9 &Abb.10

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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BLOCKSCHALTBILD

WARNUNG: ZUR EIGENEN SICHERHEIT SOLLTEN ALLE ELEKTRISCHEN ANSCHLUSSE VON
EINEM GEPRUFTEN ELEKTRIKER HERGESTELLT WERDEN.

HINWEIS: IN DER FESTVERDRAHTUNG SOLLTE EIN ZUSATZLICHER TRENNSCHALTER FUR
ALLE PHASEN VORGESEHEN WERDEN.

SCHALTBILD FUR WANDSCHALTER:

SUPPLY INPUT
220-240VAC

L N©

e

ROTARY SWITCH

WALL CONTROLLER
Supply input 220- NETZEINGANG Abb. 8
240VAC 220-240 V AC
Rotary Switch DREHSCHALTER
Wall Controller WANDSCHALTER
Speed 1 Geschwindigkeit 1
Speed 2 Geschwindigkeit 2
Speed 3 Geschwindigkeit 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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OR INDOOR salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation

where it is subject to water or moisture is dangerous.




VERWENDUNG MIT SCHALTBILD FUR FERNBEDIENUNG:

LuccCiA\R

(FERNBEDIENUNG wird

separat angeboten)

1/ Fernbedienung ohne Stecker

|

To motor L

To motor N

Remote

receiver

To motor L Zu Motor L
For light FUr Beleuchtung
To motor N FU Motor N

Remote receiver

Fernbedienungsemp

From ceiling

fénger
220-240Vac 220-240 V AC
Power supply Stromversorgung

von der Decke

L(Live) L(Phase)
N(Neutral) N (Nullleiter)
_ - Gelb/Grin Earthing Erdung
Verbindungsstecker
™~ Brown Braun
Abb. 9
Il
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This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




ABSCHLUSS DER INSTALLATION

® Nachdem Sie den elektrischen Anschluss an der Klemmleiste der Halterung abgeschlossen haben,
kénnen Sie den Deckenventilator Uber die Schnellkupplung anschlief3en.

® Bringen Sie die Konsole Uber der Halterung an. Achten Sie darauf, dass alle Elektrokabel unter der
Konsole verlegt sind und dass bei diesem Schritt keine Kabel eingeklemmt werden. Schrauben Sie
die Konsole mit den beiliegenden Schrauben an der Aufhdngung an.
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Canopy screws
Konsolen-Schrauben
BENUTZUNG DES DECKENVENTILATORS
VENTILATOR WANDSTEUERUNG
Schalten Sie die Stromversorgung ein und priifen Sie ¢ 4 )
~ ™
* OFF-Position — Ventilator ist aus
« 3. Position — niedrige Ventilatorgeschwindigkeit
* 2. Position — mittlere Ventilatorgeschwindigkeit
* 1. Position — hohe Ventilatorgeschwindigkeit 4
- /
N _/
Abb. 12

LINKSLAUF
Der Deckenventilator kann wahlweise auf Rechts- oder auf Linkslauf eingestellt werden.

SOMMER-Modus: Um den Ventilator gegen den Uhrzeigersinn drehen zu lassen, muss der
Linkslaufschalter nach ,unten“ gestellt werden (Postion SOMMER). Der Luftstrom wird nach unten
geleitet, um im Sommer zu kihlen.

WINTER-Modus: Der Linkslaufschalter muss nach ,oben® gestellt sein (Postion WINTER), um den
Ventilator im Uhrzeigersinn drehen zu lassen. Der Luftstrom wird nach oben geleitet. und untersttitzt so
die Zirkulation warmer Luft. Dadurch kénnen Sie im Winter Energie sparen.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and

o)

ALFRESCO
OR INDOOR

salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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NACH DER INSTALLATION

UNRUNDE BEWEGUNG:
HINWEIS: Deckenventilatoren laufen wéahrend des Betriebs haufig unrund, da sie auf einer

Gummidichtung montiert sind. Wenn der Ventilator fest an der Decke montiert ware, wirden bermafige
Vibrationen entstehen. Eine Pendelbewegung von wenigen Zentimetern ist akzeptabel und weist nicht
auf ein Problem hin.

VENTILATORUNWUCHT VERRINGERN: Prifen Sie, ob alle Befestigungsschrauben an der Halterung
und Deckenstange fest angezogen sind.

AUSGLEICHSGWICHTE: Im Lieferumfang enthalten ist ein Gewichteset zum Auswuchten des
Deckenventilators bei der Erstmontage. Beachten Sie die Anweisungen zur Benutzung der Gewichte.
Sollte der Deckenventilator tiber das normale MafRR hinaus unrund laufen, kann er mithilfe der Gewichte
erneut ausgewuchtet werden. Bewahren Sie die Gewichte nach der Montage fir spatere Zwecke gut auf.
GERAUSCHE:

In einer ruhigen Umgebung (insbesondere nachts) horen Sie gelegentlich vielleicht leise Gerausche.

Leichte Stromschwankungen und Frequenzsignale, die zwecks Warmwasserregulierung auf3erhalb der
Hauptlastzeiten auf das Leitungsnetz Ubersprechen, kdnnen sich auf die Gerauschentwicklung des
Ventilatormotors auswirken. Dies ist normal. Bitte haben Sie Geduld. Nach einer ,Einlaufzeit von 24
Stunden, verschwinden die meisten durch einen neuen Ventilator erzeugten Geréusche. Bitte beachten
Sie, dass dies kein Produktfehler ist und somit nicht von der Garantie abgedeckt ist. Alle Elektromotoren
sind bis zu einem gewissen Grad hdrbar.

PELEGE UND REINIGUNG:
o Die regelméRige Reinigung lhres Deckenventilators ist die einzige Wartung, die erforderlich ist.

Benutzen Sie eine weiche Blrste oder ein fusselfreies Tuch, um zu verhindern, dass die Lackierung

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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OR INDOOR salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation

where it is subject to water or moisture is dangerous.




zerkratzt wird. Bitte schalten Sie das Gerét dabei aus.
e Verwenden Sie zur Reinigung lhres Deckenventilators kein Wasser. Dadurch kénnten der Motor oder
die Rotorblatter beschadigt und mdglicherweise ein Stromschlag verursacht werden.
o Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager versehen. Er muss also nicht gedlt werden
HINWEIS: Schalten Sie vor der Reinigung des Ventilators die Stromversorgung immer am Hauptschalter
ab.

TECHNISCHE DATEN

Nennleistung Nennleistung fur
VENTILATORENmodelle Nennspannung (Motor) Licht
LD-051979-PLASTIC 220-240 VAC 75W Licht nicht inbegriffen

GARANTIEINFORMATIONEN

IN EUROPA — Wenn Sie ein europaischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an das Geschatft, in dem
der Ventilator gekauft wurde, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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MERCI POUR VOTRE ACHAT

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de qualité Lucci. Afin de garantir un fonctionnement

correct et sir, veuillez lire et conserver toutes les consignes avant d’utiliser le produit.

CONSIGNES DE SECURITE

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques,

sensorielles et mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances si elles sont surveillées ou si elles ont
recu des instructions concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.
Un interrupteur de déconnexion omnipolaire doit étre incorporé dans le cablage fixe, conformément aux regles de cablage
locales.

)74

mmm Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des installations de collecte

séparées. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur les systemes de collecte disponibles. Si les
appareils électriques sont éliminés dans des décharges ou des dépotoirs, des substances dangereuses risquent de
s'infiltrer dans la nappe phréatique et entrer dans la chaine alimentaire, avec des conséquences néfastes sur votre santé
et & votre bien-étre.

La structure sur laquelle le ventilateur est fixé doit étre capable de supporter un poids de 40 kg.

Le ventilateur doit étre fixé de sorte que les pales soient a au moins 2,3 m au-dessus du sol -

Ce ventilateur convient pour une utilisation en intérieur et en plein air, a condition d’étre dans un emplacement entierement
couvert avec 2 murs minimum. Ce ventilateur n’est pas étanche. Lorsqu'il est installé en plein air, le ventilateur de plafond
doit étre placé dans un endroit protégé de l'eau, du vent, de la poussiére et du sel. L’exposition aux éléments
susmentionnés entraine I'annulation de la garantie. Il est dangereux de monter le ventilateur & un emplacement ou il risque
d’étre exposé a I'eau ou a 'humidité en général.

L’installation ne doit étre effectuée que par un électricien agréé.

AVERTISSEMENT : Si vous observez des tremblements ou des oscillations inhabituels, arrétez immédiatement d’utiliser

le ventilateur de plafond et contactez le fabricant, son agent de maintenance ou une personne diiment qualifiée.

Le remplacement des piéces du dispositif de suspension de sécurité doit étre effectué par le fabricant, son agent de
maintenance ou des personnes diment qualifiées.

Les moyens de fixation du ventilateur au plafond, tels que les crochets ou autres dispositifs, doivent étre fixés avec une
résistance suffisante pour supporter 4 fois le poids du ventilateur de plafond ; le montage du systéeme de suspension doit

étre effectué par le fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diiment qualifiées.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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AVANT L'INSTALLATION

Déballez le ventilateur et identifiez soigneusement les piéces. Veuillez vous référer a la Fig. 1.
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Support de montage x 1
Cache de fixation x 1

Tige avec joint a rotule x 1
Moteur x 1

Pales x 5

Boitier de commutateur x 1
Support de pale x 5

Vis de montage x 2

Vis moteur x 11

=
o

Vis de montage des pales avec rondelle x16

=
=

Kit d'équilibrage x 1

[iny
N

Interrupteur mural x 1

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLATION DU SUPPORT DE MONTAGE

e Le ventilateur de plafond doit étre installé dans un endroit tel que les pales soient espacées d'au
moins 300 mm de l'extrémité de la pale aux objets ou murs les plus proches.

o Fixez le support de montage sur une solive ou une structure capable de supporter une charge d’au
moins 40 kg avec les deux vis longues fournies. Veillez a ce qu’au moins 30 mm des vis soient vissés
dans le support.

LA SOLIVE DOIT POUVOIR
SUPPORTER UN POIDS

Z ALLANT JUSQU'A 40 KG
| N
) Pl = \,t :
é J/ | l l a4
Schéma 2

REMARQUE : CETTE ILLUSTRATION N'EST FOURNIE QU’'A TITRE
INDICATIF ET NE REPRESENTE PAS LE SUPPORT REEL.

REMARQUE : Les vis de support fournies conviennent uniquement pour les structures en bois.
PO_Il_JI’ les structures autres que du bois, un type de vis approprié doit IMPERATIVEMENT é&tre
utilisé.

Installation sur plafond incliné

Ce systéme de suspension de ventilateur permet une
installation sur plafond incliné de 22° de pente au

maximum.

Schéma 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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SUSPENSION DU VENTILATEUR

Installation de la tige descendante

1. Dévissez la boule de suspension. (voir Fig.4)

2. Faites passer la tige descendante par le cache de plafond.
Faites passer les fils du moteur dans la tige descendante, puis fixez a nouveau la boule de
suspension a la tige.

4. Insérez la tige descendante dans le raccord, alignez les trous du raccord avec ceux de la tige, puis
insérez le boulon. Insérez alors la cheville a I'extrémité du boulon.

5. Enfin, fixez la tige descendante au raccord en serrant les deux vis sur le raccord.

= _—PLUG PLUG FICHE
g _——LEAD WIRES i
Hanger ball .__ SIS e Taws LEAD WIRES FILSELECTRIQUES
s =
\ ) =,
\ / / CEILING CANOPY Set screws Vis de fixation
/
CEILING CANOPY CAPOT DE PLAFOND
|3 ]
2 —
~DOWN ROD DOWN ROD TIGE DESCENDANTE
Coupling —~— } PIN CHEVILLE
BOLT—¢ o PIN
b 1 o S Coupling Raccord
_ | = et screws
" TOPHOUSING BOLT BOULON
TOP HOUSING BOITIER SUPERIEUR
Schéma4
Hanger ball Boule de suspension

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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Suspension du ventilateur

Soulevez le ventilateur complet pour le placer sur le support de montage. Assurez-vous que I'encoche
d'alignement (A) de la rotule de la suspension est positionnée sur la butée (B) du support de montage
(C) pour empécher le ventilateur de tourner lorsqu'il fonctionne. (Schéma 4)

Schémabs

INSTALLATION DES PALES

Assembler les pales

Avant d'assembler les pales, retirez les vis moteur.
Assemblez les pales et les supports de pale en utilisant les vis. (Schéma 6)

Fixez la pale sur le moteur en serrant 2 vis avec des rondelles. Veillez a serrer toutes les vis
uniformément afin de réduire le risque de déséquilibre et de déformation. (Ne les serrez pas

excessivement, car cela peut endommager les pales). Répétez I'opération sur les pales restantes.
(Fig.7)

Schéma 6

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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FONCTION ECLAIRAGE (kit d’éclairage vendu séparément)

Le ventilateur peut étre utilisé avec le kit d’ éclairage fourni par Beacon lighting. Retirez le
couvercle du boitier du kit d” éclairage et installez le kit d’ éclairage sur le boitier de I’
interrupteur. Pour plus de détails, veuillez consulter le guide d” installation du kit d” éclairage.
L’éclairage du ventilateur peut-il é&tre contrélé par la télécommande. Fig.9 et Fig.10

SCHEMA DE CABLAGE ELECTRIQUE

AVERTISSEMENT : POUR VOTRE SECURITE, TOUS LES RACCORDEMENTS ELECTRIQUES
DOIVENT ETRE EFFECTUES PAR UN ELECTRICIEN AGREE.

REMARQUE : UN COMMUTATEUR DE DECONNEXION MULTIPOLAIRE SUPPLEMENTAIRE DOIT
ETRE INCLUS DANS LE CABLAGE FIXE.

UTILISATION AVEC UN SCHEMA DE CABLAGE MURAL :

SUPPLY INPUT
220-240VAC

L NS

e

ROTARY SWITCH

WALL CONTROLLER

Supply input 220-240VAC ENTREE D’ALIMENTATION

220-240 V CA Schéma 8
Rotary Switch COMMUTATEUR ROTATIF
Wall Controller COMMANDE MURALE
Speed 1 Vitesse 1
Speed 2 Vitesse 2
Speed 3 Vitesse 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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UTILISATION AVEC UN SCHEMA DE CABLAGE A DISTANCE (TELECOMMANDE

vendue séparément)
1/ Télécommande sans fiches

—J TomotorL

To motor N

receiver

Remote

To motor L Vers le moteur L
For light Pour I’éclairage
To motor N Pour le moteur N

Remote receiver

Récepteur de

télécommande

220-240Vac Power

supply From ceiling

Alimentation électrique

220-240 V CA au

L(Live) plafond L(Phase)
N(Neutral) N (Neutre)
. Earthing Mise a la terre
Fiche de Jaune/vert
Brown Marron
branchement
Schéma 9 Blue Bleu
Brown Marron
Blue Bleu L(Live) L(Phase)
(e . N(Neutral NN
2/ Télécommande avec fiches Green/ | Vert (Neutral) (Neutre)
Yellow Jaune Earthing Mise a la terre
|
OO |L | Brown | L(Live) S
O/ Alimentation électrique
@@ LI 220-240 V CA au plafond
- au plafon
@@ |N | Blue | N(Neutral)
@@ | |—___Green/yellow ] Earthing

I

&Connect together

{ N
Entrée
Récepteur de la télécommande
Sortie

\,

Raccordement

Schéma 10

Boitier du ventilateur

(=)
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a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
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FINALISATION DE L'INSTALLATION

® Apres avoir effectué les branchements électriques au niveau du bornier du support de montage,
reliez le cablage du ventilateur de plafond au connecteur rapide.

® Couvrez le support de montage avec le cache. Veillez a placer tous les cablages électriques dans le
capot et a ne pas les endommager durant cette étape. Fixez le cache sur le support de suspension
avec les vis fournies.

Schéma 11

UTILISATION DE VOTRE VENTILATEUR DE PLAFOND
COMMANDE MURALE DU VENTILATEUR

Mettez le ventilateur sous tension et vérifiez qu'il foncti 4 )

* Position OFF — Ventilateur éteint
* 3e position — Vitesse lente du ventilateur
» 2éme position — Vitesse intermédiaire du ventilateur

* 1ére position — vitesse rapide du ventilateur

Schéma 12

FONCTION INVERSION
Votre ventilateur peut fonctionne soit en mode ventilation ou en mode inversion.

Mode ETE : Mettez l'interrupteur d’inversion sur la position « basse » (SUMMER/ETE) pour faire tourner
le ventilateur dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre. Le flux d’air est alors dirigé vers le bas
pour rafraichir la piece en été.

Mode HIVER : Mettez linterrupteur d’inversion sur la position « haute » (WINTER/HIVER) pour faire
tourner le ventilateur dans le sens des aiguilles d’'une montre. Le flux d’air est alors dirigé vers le haut
pour favoriser la circulation de 'air chaud et donc la conservation de I'énergie en hiver.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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Schéma 13 des aiguilles d’une montre aiguilles d’une montre
APRES L’ INSTALLATION
TREMBLEMENTS :

REMARQUE : Les ventilateurs de plafond ont tendance a bouger quand ils fonctionnent du fait qu'ils sont
montés sur un ceillet en caoutchouc. Si le ventilateur était monté de fagon rigide au plafond, cela causerait
des vibrations excessives. Un mouvement de quelques centimétres est acceptable et NINDIQUE PAS
UN PROBLEME.

POUR REDUIRE LES TREMBLEMENTS DU VENTILATEUR : Veuillez vérifier que toutes les vis qui
fixent le support de fixation et la tige de suspension sont bien serrées.

KIT D'EQUILIBRAGE : Un kit d'équilibrage est fourni pour équilibrer le ventilateur de plafond lors de
linstallation initiale. Veuillez vous référer aux instructions d'utilisation du kit d'équilibrage. Le kit d’ é

[

quilibrage peut étre utilisé pour faciliter le rééquilibrage si le ventilateur de plafond se déséquilibre
nouveau. Rangez votre kit d'équilibrage aprés l'installation pour une utilisation ultérieure si nécessaire.
BRUIT :

Lorsque I'ambiance est calme (en particulier la nuit), il se peut que vous entendiez de faibles bruits
occasionnels. De légeres fluctuations de [l'alimentation électrique et des signaux de fréquence
superposés dans I'électricité pour le contrdle de la production d’eau chaude en période creuse peuvent
entrainer un changement du bruit du moteur du ventilateur. Ce phénomeéne est normal. Veuillez prévoir
une période de «rodage » de 24 heures: la plupart des bruits associés a un ventilateur neuf
disparaissent pendant cette période. Veuillez noter que cela n’indique pas un défaut du produit et n’est
donc pas couvert par la garantie : tous les moteurs électriques sont plus ou moins audibles.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE :

e Le seul entretien requis est un nettoyage régulier de votre ventilateur de plafond. Utilisez une brosse
a poils souples ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la peinture. Veuillez éteindre
l'appareil avant le de le nettoyer.

o Nutilisez pas d’eau lorsque vous nettoyez votre ventilateur de plafond. Cela pourrait endommager
le moteur ou les pales et créer un risque de choc électrique.

¢ Le moteur dispose d’'un roulement a billes lubrifié en permanence, il n’y a donc pas besoin de 'huiler

REMARQUE : Coupez toujours l'alimentation au niveau de linterrupteur secteur avant d'essayer de

nettoyer le ventilateur.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Modéles de . . Puissance nominale Puissance nominale
. Tension nominale , .
ventilateurs (moteur) pour I’ éclairage
LD-051979-PLASTIC 220-240V CA 75W Lampe non incluse

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN EUROPE - Si vous étes un client européen, veuillez contacter le magasin d’achat du ventilateur
afin de faire valoir la garantie.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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GRACIAS POR SU COMPRA

Gracias por adquirir este producto Lucci de gran calidad. Para garantizar un funcionamiento correcto y

seguro, lea y conserve todas las instrucciones antes de usar el producto.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con discapacidades fisicas,

sensoriales o mentales, o que no cuenten con la experiencia y los conocimientos necesarios, siempre que
estén supervisados o hayan sido instruidos sobre el uso seguro del aparato y entiendan los peligros que
conlleva. Las tareas de limpieza y mantenimiento no podran ser realizadas por nifios sin la debida supervision.

Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.
De conformidad con el reglamento local sobre cableados, se debera incorporar un interruptor de desconexion

omnipolar en el cableado fijo.

mmm No deseche los aparatos eléctricos como desechos sin clasificar. Utilice los puntos de recogida selectiva
0 centros de reciclaje designados para este proposito. Péngase en contacto con las autoridades locales para

que le informen sobre los sistemas de recogida disponibles. De acabar en los vertederos o basureros, los
aparatos eléctricos pueden desprender sustancias nocivas que podrian contaminar las aguas subterrdneas y
entrar en la cadena alimenticia, con el consecuente peligro para la salud y el bienestar.

La estructura a la que el ventilador debe montarse debe ser capaz de soportar 40 kg de peso.

El ventilador debe montarse de forma que las aspas estén al menos a 2,3 m del suelo.

Este ventilador es apropiado para areas de interior y en lugares al aire libre donde esté totalmente cubierto
por 2 paredes como minimo. Este ventilador no es resistente al agua. Cuando se instale en un lugar al aire
libre, el ventilador de techo debe ubicarse en un lugar protegido del agua, el viento, el polvo y la sal. La
exposicién a estos elementos anulara la garantia. Es peligroso montar el ventilador en un lugar donde pueda
quedar expuesto al agua o la humedad.

La instalacion debe ser llevada a cabo solo por un electricista cualificado.

ADVERTENCIA: Si se observara un movimiento inusual de oscilacion o bamboleo, deje de usar el ventilador

de techo inmediatamente y pédngase en contacto con el fabricante, su servicio técnico o personas debidamente

cualificadas.

La sustitucion de las piezas del sistema de suspension de seguridad debera llevarla a cabo el fabricante, su
servicio técnico o personas debidamente cualificadas.

Los elementos para sujetarlo al techo, como ganchos o similares, deberan fijarse con suficiente firmeza para
soportar 4 veces el peso del ventilador de techo. El montaje del sistema de suspension debera efectuarlo el

fabricante, su servicio técnico o personas debidamente cualificadas.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ANTES DE LA INSTALACION

Desembale el ventilador e identifique con atencién sus componentes. Consulte la Fig. 1.
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Fig. 1

T @E%:

1 Soporte de techo

1 Florén

1 Barra colgante con junta esférica
1 Motor

5 Aspas

1 Carcasa de interruptor

5 Soportes de aspa

2 Tornillos de instalacion
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11 Tornillos del motor

=
o

16 Tornillos de fijacion del aspa con arandela

=
=

1 Kit de compensacion

[iny
N

1 Juego de interruptor de pared

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALACION DEL SOPORTE DE TECHO

o Elventilador de techo debe instalarse en un lugar donde las puntas de las aspas queden a 300 mm
como minimo de las paredes y otros objetos.

e Fije el soporte de suspensioén a la viga del techo 0 a una estructura que pueda soportar una carga
de al menos 40 kg, con los dos tornillos largos suministrados. Asegurese de enroscar los tornillos

30 mm como minimo en el punto de instalacion.

LA VIGA DEBE SER
CAPAZ DE SOSTENER
£ HASTA 40 KG
Ol —
~— ’fzgzgsftl s :
|| U
Fig. 2

NOTA: ESTA IMAGEN SOLO SE MUESTRA A MODO DE REFERENCIA 'Y NO

ES UNA REPRESENTACION DEL SOPORTE REAL

NOTA: Los tornillos del soporte solo deben usarse con estructuras de madera. Para estructuras
diferentes a la madera, DEBERA utilizarse el tipo de tornillo adecuado.

Instalacidon en un techo inclinado

Este sistema de suspension del ventilador admite una
instalacion en el techo con un éangulo maximo de 22

grados.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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COMO COLGAR EL VENTILADOR

Instalar la varilla de bajada

1. Afloje la bola de suspensién (véase la figura 4).

2. Pase la varilla de bajada a través del floron.
Introduzca los cables del motor a través de la varilla de bajada, y luego fije la bola de suspension
de nuevo a la varilla de bajada.

4. Inserte la varilla de bajada en el acoplamiento, alinee los agujeros del acoplamiento con los de la
varilla de bajada e inserte el perno. A continuacion, introduzca el pasador hasta el final del perno.

5. Por ultimo, asegure la varilla de bajada y el acoplamiento apretando dos tornillos de fijacién en el

acoplamiento. PLUG ENCHUFE
;:r../‘ PLUG LEAD WIRES CABLES
m_——LEAD WIRES
Hanger ball__ t __~Set screws CONDUCTORES
\_~ / /CEILINGCANOPY Set screws Tornillos de fijacion
L
CEILING CANOPY FLORON DE TECHO
e g DOWN ROD VARILLA DE BAJADA
s ~— DOWN ROD
PIN PASADOR
Coupling___ ; Coupling Acoplamiento
PIN
e BOLT PERNO
‘ T —— Set screws
= = TOP HOUSING CARCASA
TOP HOUSING
Y ~

SUPERIOR

Hanger ball Bola de suspension

Fig. 4

Como colgar el ventilador

Alce el conjunto del ventilador para colgarlo en el soporte de techo. Asegurese de que la ranura de
registro (A) del floron esté colocada sobre el tope (B) del soporte de montaje (C) para evitar que el
ventilador gire cuando esté en funcionamiento. (Fig. 4)

Fig.5

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Fijacion de las aspas

Antes de instalar las aspas, quite los tornillos del motor.

5. Monte las aspas y los soportes de las aspas con el juego de tornillos. (Fig. 6)

6. Fije la hoja en el motor apretando 2 tornillos con arandelas. Asegurese de que todos los tornillos
estén bien apretados para reducir la posibilidad de deformaciones o desequilibrios. (Tenga cuidado
de no apretarlos excesivamente, ya que podria dafiar las aspas). Repita el proceso con el resto de
las aspas. (Fig. 7)

Fig. 6

INSTALACION DE LA LUZ (el kit de luz se vende por separado)

El ventilador se puede utilizar con el kit de luz suministrado por Beacon. Retire la tapa de la
carcasa del kit de luz e instdlelo en la carcasa del interruptor. Para mds detalles, consulte la gui
a deinstalacién del kit de luz.

La luz del ventilador se puede controlar con mando a distancia. Fig. 9y Fig. 10

DIAGRAMA DEL CABLEADO ELECTRICO

ADVERTENCIA: POR SU SEGURIDAD, TODAS LAS CONEXIONES ELECTRICAS DEBERA
REALIZARLAS UN ELECTRICISTA ACREDITADO.

NOTA: EL CABLEADO FIJO DEBERA INCORPORAR UN INTERRUPTOR DE DESCONEXION
OMNIPOLAR ADICIONAL.

DIAGRAMA DEL CABLEADO CUANDO SE UTILIZA CON EL INTERRUPTOR DE PARED:

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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SUPPLY INPUT
220-240VAC

L
®

NS
[

ROTARY SWITCH

WALL CONTROLLER
Supply input 220- CORRIENTE DE
240VAC ENTRADA Fig. 8
220-240V CA
Rotary Switch INTERRUPTOR
GIRATORIO

Wall Controller

CONTROLADOR DE

PARED
Speed 1 Velocidad 1
Speed 2 Velocidad 2
Speed 3 Velocidad 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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UTILIZAR CON EL DIAGRAMA DE CABLEADO REMOTO: (El MANDO se vende por
separado)

1/ Mando sin conectores

To motor L A motor L
For light Para luz
—J TomotorL
To motor N A motor N
Remote ~
To motor N Remote receiver Receptor remoto
receiver 220-240Vac Power | Alimentacién desde el
supply From techo L (fase) 220-
ceiling L(Live) 240V CA
N(Neutral) N (Neutro) Tierra
Amarillo/Verde Earthing N (Neutro) Tierra
Brown Marrén
| \ Fig. 9 Blue Azul
l
( 18} N
|
| I Brown Marrén L(Live) L (Fase)
Blue Azul N(Neutral) N (Neutro) Tierra
2/ Man d 0 con con ectores Green/yellow Amarillo/ Verde Earthmg L (Fase)
| g
OO |L | Brown | L(Live)
C )/ Alimentacion desde el
QOLI
techo 220-240V CA
@@ |N | Blue ] N(Neutral)
@ @) |@P |={___Green/yellow | Earthing

Conectar juntos

%Q \ A\

7
Entrada
Receptor de la sefial remota
Entrada

\,

Cuerpo del ventilador

Fig. 10

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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COMO FINALIZAR LA INSTALACION

® Una vez completadas las conexiones eléctricas en la clema del soporte de montaje, conecte el
cableado del ventilador de techo mediante el conector rapido.

® Cubra el soporte de montaje con el Casquete. Asegurese de que todo el cableado eléctrico quede
insertado dentro del flor6n y de que los cables no se dafien durante este paso. Fije el florén al soporte
de techo utilizando los tornillos suministrados.

Fig. 11
COMO USAR SU VENTILADOR DE TECHO

CONTROLADOR DE PARED DEL VENTILADOR
Encienda el ventilador y verifiqgue su funcionamiento. 4 )

- ™
* Posicion «OFF» — Ventilador apagado
* Posicion 3% — Ventilador a velocidad baja
* Posicion 22 — Ventilador a velocidad media
* Posicion 12 — Ventilador a velocidad alta A

- )

N _/
Fig. 12

FUNCION DE INVERSION
Su ventilador de techo puede funcionar tanto en modo de ventilador como en modo de ventilador inverso.

Modo VERANO: El interruptor de cambio de sentido debera estar en la posicion SUMMER (abajo) para
hacer girar el ventilador en sentido antihorario. El flujo de aire se dirigira hacia abajo para refrigerar
durante el verano.

Modo INVIERNO: El interruptor de cambio de sentido debera estar en la posicion WINTER (arriba) para
gue el ventilador gire en sentido horario. El flujo de aire se dirigira hacia arriba para ayudar a circular el
aire caliente y ahorrar consumo durante el invierno.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Fig. 13

DESPUES DE LA INSTALACION

BAMBOLEO:

NOTA: Los ventiladores de techo tienden a moverse cuando estan en funcionamiento debido a que estan
montados sobre una arandela de goma. Si el ventilador estuviera montado rigidamente al techo,
generaria demasiadas vibraciones. Un movimiento de unos pocos centimetros es bastante aceptable y
NO indica que haya un problema.

COMO REDUCIR EL BAMBOLEO DEL VENTILADOR: Compruebe que todos los tornillos que fijan el
soporte de techo del ventilador y la barra colgante estén bien apretados.

KIT DE COMPENSACION: Se incluye un kit de compensacion para equilibrar el ventilador de techo
durante la instalacion inicial. Consulte las instrucciones acerca de como usar el kit de compensacion. El
kit de compensacion puede usarse para reequilibrar el ventilador si llegara a desequilibrarse. Después
de la instalacion, guarde el kit de compensacion por si lo necesita en un futuro.

RUIDO:

En los momentos silenciosos (sobre todo por la noche), puede que en ocasiones se escuchen ruidos
tenues. Leves fluctuaciones de la corriente y frecuencias de sefiales superpuestas en la corriente para
el control del agua caliente durante horas no puntas pueden causar cambios en el ruido del motor del
ventilador. Esto es algo normal. Permita un periodo de rodaje de 24 horas, después del cual la mayoria
de los ruidos asociados con su nuevo ventilador desapareceran. Entienda que esto no es un fallo del
producto y por tanto no esté cubierto por la garantia. Todos los motores eléctricos generan cierto ruido.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO:

e La limpieza periédica de su ventilador de techo es el Unico mantenimiento que se requiere. Utilice
un cepillo suave o un pafio que no deje pelusa para no rayar el acabado de pintura. Desconecte la
alimentacién antes de limpiarlo.

¢ No utilice agua cuando limpie su ventilador de techo. Esto podria dafiar el motor o las aspas y dar
pie a posibles choques eléctricos.

¢ El motor tiene un rodamiento con lubricacidon permanente, por lo que no es necesario engrasarlo.

NOTA: Apague siempre el ventilador desde el interruptor de alimentacién antes de limpiarlo.

INFORMACION TECNICA

Modelos de Tensién nominal Potencia nominal Potencia nominal de
VENTILADOR (motor) laluz
LD-051979-PLASTICO 220-240V CA 75W Luz no incluida

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA

EN EUROPA - Si es un cliente europeo, contacte con la tienda distribuidora donde adquiri6 el
ventilador para obtener los servicios de garantia.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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GRAZIE PER L'ACQUISTO

Grazie per aver acquistato questo prodotto Lucci di alta qualita. Per assicurare un funzionamento corretto

e sicuro, leggere attentamente e conservare tutte le istruzioni prima di usare il prodotto.

NORME DI SICUREZZA

10.

11.

Questo apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o
istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia e
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.
L'impianto elettrico deve essere protetto da un interruttore differenziale, conformemente alle

normative elettriche locali.

=mmm Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli presso gli appositi
punti di raccolta. Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gl
apparecchi elettrici vengono gettati nelle discariche, le sostanze pericolose che contengono possono
infiltrarsi nella falda freatica ed entrare nella catena alimentare, con effetti nocivi su salute e
benessere.

La struttura su cui verra installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 40 kg.

Il ventilatore deve essere installato in modo che le pale siano ad almeno 2,3 metri di altezza dal
pavimento .

Questo ventilatore € adatto ad aree in interni, all'aperto e costiere, purché sia completamente protetto
da almeno 2 pareti. Questo ventilatore non & impermeabile. Se collocato in aree all'aperto, il
ventilatore deve essere installato in una posizione protetta da acqua, vento, polvere e sale.
L'esposizione a tali elementi comporta I'annullamento della garanzia. L'installazione del ventilatore
in una posizione esposta ad acqua o umidita € pericolosa.

L’installazione deve essere eseguita solo da un elettricista qualificato.

AVVERTENZA! In caso di oscillazioni anomale, interrompere immediatamente 'uso del ventilatore a

soffitto e contattare il costruttore, il suo centro di assistenza o un tecnico qualificato.

La sostituzione delle parti del sistema di sospensione di sicurezza deve essere effettuata dal
costruttore, dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

| dispositivi di fissaggio del ventilatore al soffitto, ad esempio i ganci, devono essere in grado di
sostenere 4 volte il peso del ventilatore; l'installazione del sistema di sospensione deve essere

effettuata dal costruttore, dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.

a
ALFRESCO
OR INDOOR




LucciA\R

PRIMA DELL'INSTALLAZIONE

Estrarre il ventilatore dalla confezione e controllare il contenuto. Fare riferimento alla Figura 1.
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Staffa di supporto x1

Calotta x1

Asta di discesa con giunto sferico x 1
Motore x 1

Pale x 5

Alloggiamento interruttore x 1
Portalama x 5

Viti di montaggio x 2

© 00 N O 0o~ WODN P

Vite motore x 11
10 Viti per montaggio pala con rondella x 16
11 Kit di bilanciamento x 1 set

12 Interruttore a muro x1 set

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLAZIONE DELLA STAFFA DI SUPPORTO

e |l ventilatore a soffitto deve essere installato in modo che le estremita delle pale siano ad almeno
300 mm di distanza da pareti o oggetti adiacenti

e Fissare la staffa di supporto a una struttura o una trave del soffitto in grado di sostenere un carico di
almeno 40 kg con le due viti lunghe fornite. Assicurarsi che almeno 30 mm della vite siano inseriti

nella struttura
LA TRAVE DEVE

ESSERE IN GRADO
DI SOSTENERE

. il FINO A 40 KG
m N

& l l

Fig. 2

NOTA: L'IMMAGINE EA SOLO SCOPO ILLUSTRATIVO E
NON RAPPRESENTA LA STAFFA REALE.

NOTA: le viti di supporto fornite sono destinate esclusivamente a strutture in legno. Per
strutture diverse dal legno, @ OBBLIGATORIO usare viti di tipo appropriato.

Installazione al soffitto angolata

Questo sistema di montaggio della pala consente
un’ installazione al soffitto con un angolo massimo
di 22 gradi

Fig. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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FISSAGGIO DEL VENTILATORE

Installazione dell’asta di discesa

1. Allentare la coppa di supporto (vedere Fig.4)

2. Fai passare l'asta di discesa attraverso il tettuccio.

3. Inserire i cavi del motore attraverso l'asta di discesa, quindi fissare la coppa di supporto all'asta di
discesa.

4. Inserire I'asta di discesa nel raccordo, allineare i fori del raccordo con quelli dell’asta di discesa e
inserire il bullone. A questo punto, inserire lo spillo all’estremita del bullone.

5. Infine, fissare I'asta di discesa e il raccordo serrando le due viti di fissaggio sul raccordo.

Zr.../- PLUG PLUG TAPPO
TM._——LEAD WIRES
Hanger ball__ t/_set o T— LEAD WIRES FILI CONDUTTORI
™ |
N 74 CELING CANOPY Set screws Viti di fissaggio
’ CEILING CANOPY CALOTTA A SOFFITTO
S| L ; DOWN ROD ASTA DI DISCESA
T [T TTRoMNROD PIN SPILLO
! Coupling Raccordo
Coupling . ;
T PIN
BOLT D ~ ~ &/ BOLT BULLONE
~T—— Set screws
! TOP HOUSING ALLOGGIAMENTO
r il TOPHRUNG T SUPERIORE
Hanger ball Coppa di supporto

Fig. 4

Fissaggio del ventilatore

Sollevare il ventilatore sulla staffa di supporto. Assicurarsi che la fessura di registrazione (A) della coppa
di supporto sia posizionata sul fermo (B) del supporto (C) per evitare che il ventilatore ruoti durante il
funzionamento. (Fig. 4).

Fig.5

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.

a
ALFRESCO
OR INDOOR




Lucci A\

Installazione delle pale

Prima di installare le pale, rimuovere le viti del motore.

Montare le lame e i portalama utilizzando il set di viti. (Fig. 6).

Fissare la lama sul motore serrando 2 viti con rondelle. Assicurarsi che tutte le viti siano serrate in
modo uniforme per ridurre la possibilitd di deformazioni o sbilanciamenti. (Fare attenzione a non

serrarle eccessivamente per evitare di danneggiare le pale). Ripetere il processo per le pale
rimanenti. (Fig. 7).

Fig. 6

FUNZIONE DI ILLUMINAZIONE (kit luce venduwu separataimerie).

Il ventilatore pud essere utilizzato con il kit di luci fornito da Beacon Lighting. Rimuovere il
coperchio dell'alloggiamento del kit luci e installare il kit luci sull'alloggiamento dell'interruttore.
Per i dettagli, fare riferimento alla guida all'installazione del kit luci.

La luce del ventilatore pud essere controllata tramite il telecomando. Fig.9 e Fig.10

SCHEMA DI CABLAGGIO

AVVERTENZA! PER LA PROPRIA SICUREZZA, TUTTI | COLLEGAMENTI ELETTRICI DEVONO
ESSERE EFFETTUATI DA UN ELETTRICISTA PROFESSIONISTA.

NOTA: L'IMPIANTO ELETTRICO DEVE ESSERE PROTETTO DA UN INTERRUTTORE
DIFFERENZIALE.

SCHEMA DI CABLAGGIO PER I MODELLI CON INTERRUTTORE A PARETE

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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SUPPLY INPUT

220-240VAC
L ND
® L
ROTARY SWITCH
WALL CONTROLLER
Supply input 220- INGRESSO
240VAC ALIMENTAZIONE Fig. 8
220-240VAC
Rotary Switch INTERRUTTORE
GIREVOLE
Wall Controller TELECOMANDO A
MURO
Speed 1 Velocital
Speed 2 Velocita2
Speed 3 Velocita3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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SCHEMA DI CABLAGGIO PER | MODELLI CON TELECOMANDOQO: (TELECOMANDO
venduto separatamente)
1/ Telecomando senza connettore To motor L To motore L
For light Fo luce
To motor N Fo motore N

Spina di

—J TomotorL

Remote

To motor N

Remote receiver

Ricevitore del

telecomando

\ ‘.' / ///' receiver 220-240Vac Power Alimentazione 220-240
\ I i
} | "o' f supply From ceiling | Vac dal soffitto L (Fase)
Cﬂ L(Live)
f N(Neutral) N (neutro) Messa a terra
< Giallo/Verde Earthing N (neutro) Messa a terra
COI |egament0 Brown Marrone
\ ] Blue Blu
[ |“ l . Fig. 9
|
| Brown Marrone L(Live) L (Fase)
Blue Blu N(Neutral) N (neutro) Messa
. a terra
2/ Telecomando con connettore | | Green/Yellow | Verde/ Giallo
Earthing Messa a terra
l ]
@) (@) i
@o@) L= Brown | L(Live) Alimentazione 220-240
77
@)@D} Ll Vac dal soffitto
G
@@ |N | Blue ] N(Neutral)
@@ | |—___Green/yellow ] Earthing

M

Collegare

QConnect together

I

7
Ingresso
Ricevitore del telecomando
Uscita

\,

\ A\

Unita ventilatore

Fig. 10

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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TERMINE DELL'INSTALLAZIONE

® Dopo aver completato il collegamento elettrico alla morsettiera della staffa di supporto, collegare i fili
elettrici del ventilatore tramite i connettori rapidi.

® Coprire la staffa di supporto con la calotta. Assicurarsi che tutti i fili elettrici siano nascosti all'interno
della calotta e che i fili non subiscano danni durante questa operazione. Fissare la calotta alla staffa
con le viti fornite

/':é\i)_ B £
.
Fig. 11
Viti per calotta
UTILIZZO DEL VENTILATORE
COMANDO A PARETE DEL VENTILATORE
Attivare 'alimentazione elettrica e verificare il corretto fi 4 )
e ™
» Posizione OFF: ventilatore spento
* Posizione 3: ventilatore acceso a bassa velocita
* Posizione 2: ventilatore acceso a velocita intermedia
* Posizione 1: ventilatore acceso ad alta velocita A
e _/
N 4
Fig. 12

INVERSIONE DELLA DIREZIONE
Il ventilatore a soffitto puo funzionare in modalita estiva o invernale.

Modalita ESTIVA: linterruttore di inversione deve essere in posizione inferiore (ESTATE) affinché il
ventilatore ruoti in senso antiorario. |l flusso d'aria verra diretto verso il basso, per raffrescare il locale
durante la stagione calda.

Modalita INVERNALE: linterruttore di inversione deve essere in posizione superiore (INVERNO)
affinché il ventilatore ruoti in senso orario. Il flusso d'aria verra diretto verso l'alto, per favorire la

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and

o)

ALFRESCO
OR INDOOR

salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




circolazione di aria calda e il risparmio energetico durante la stagione fredda.

SUMMER WINTER
! | E N ~
{ j -
= — === =TT=I=] S
=1L == FLUSSO D'ARIA i

] VERSO IL BASSO

IS I, L) DOWN DRAFT
s ’ g VERSO LIALTO
I 3 LA —j a J [-=

Summer 1 Winter UPDRAFT
Estate Inverno-
Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation
Rotazione in senso antiorario Rotazione in senso orario
Fig. 13
DOPO L'INSTALLAZIONE
VIBRAZIONE

NOTA: i ventilatori a soffitto tendono a muoversi durante il funzionamento perché sono fissati a una
rondella in gomma. Se il ventilatore é fissato rigidamente al soffitto vibrera in modo eccessivo. Un
movimento di pochi centimetri € normale e NON é sintomo di alcun malfunzionamento.

PER RIDURRE LE VIBRAZIONI DEL VENTILATORE controllare che le tutte le viti che fissano la staffa
di supporto e l'asta di discesa siano avvitate saldamente.

KIT DI BILANCIAMENTO: il kit di bilanciamento incluso serve per bilanciare il ventilatore a soffitto
durante linstallazione iniziale. Consultare le istruzioni per l'uso del kit di bilanciamento. Il kit di
bilanciamento pud essere usato per bilanciare nuovamente il ventilatore a soffitto in futuro. Conservare
il kit di bilanciamento dopo l'installazione per uso futuro.

RUMORE

Quando l'ambiente é silenzioso (in particolare durante le ore notturne), il ventilatore potrebbe produrre
occasionalmente dei leggeri rumori. Leggere fluttuazioni dell'alimentazione elettrica e segnali elettrici di
frequenza sovrapposti per il controllo dellacqua calda nelle fasce orarie ridotte possono causare
variazioni nel rumore del motore del ventilatore. E un fenomeno normale. La maggior parte dei rumori
associati a un nuovo ventilatore scomparira entro un periodo di assestamento di 24 ore. Questo non &
un malfunzionamento del prodotto, pertanto non & coperto dalla garanzia; tutti i motori elettrici emettono
del rumore.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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PULIZIA E MANUTENZIONE
e La pulizia periodica del ventilatore € l'unica operazione di manutenzione necessaria. Utilizzare una
spazzola morbida o un panno privo di pelucchi per evitare di graffiare la finitura. Prima di farlo,

staccare la corrente.

¢ Non utilizzare acqua per la pulizia del ventilatore a soffitto, per evitare danni al motore o alle pale e
il rischio di scossa elettrica.

¢ |l motore contiene un cuscinetto permanentemente lubrificato, quindi non & necessario aggiungere
lubrificante.

NOTA: Disattivare sempre l'alimentazione elettrica prima di pulire il ventilatore.

SPECIFICHE TECNICHE

Modelli di . . Potenza nominale Potenza nominale per
) Tensione nominale
ventilatore (motore) la lampada
LD-051979-PLASTIC 220-240 VCA 75W Lampada non inclusa

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

IN EUROPA - Gli acquirenti europei possono contattare il punto vendita per eventuali richieste di
intervento in garanzia.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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BEDANKT VOOR UW AANKOOP
Bedankt voor uw aankoop van dit hoogwaardig Lucci-product. Voor een juiste en veilige werking, lees en

begrijp alle instructies voordat u het product in gebruik neemt.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

1. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke,

zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en als zij de gevaren
ervan begrijpen. Reiniging en onderhoud mag zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

2. Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.
3. Zorg dat de ventilator wordt aangesloten op een schakelaar waarbij alle polen worden onderbroken

en volg de plaatselijke bedradingsvoorschriften.

4. ==m Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik van
aparte inzamelingsfaciliteiten voor elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente voor
informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische apparaten op stortplaatsen
terechtkomen, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen
terechtkomen, wat schadelijk is voor uw gezondheid en welzijn.

Het plafond waaraan de ventilator wordt gemonteerd moet een gewicht van 40 kg kunnen dragen.

6. De ventilator moet zo worden gemonteerd dat de bladen zich minstens 2,3 m boven de vloer
bevinden.

7. Deze ventilator is geschikt voor binnen- en buitenruimtes waar de ventilator niet blootgesteld is aan
regen en vocht en in een ruimte met minimaal 2 wanden. Deze ventilator is niet waterdicht. Wanneer
deze plafondventilator buitenshuis (terras) wordt geinstalleerd, kies dan voor een locatie die tegen
water, wind en stof is beschut. Blootstelling aan deze elementen zal de garantie ongeldig maken. De
ventilator in een omgeving installeren die aan water of vocht blootgesteld wordt, is gevaarlijk.

8. Laat de installatie alleen door een erkende elektricien uitvoeren.

WAARSCHUWING: Bij ongewone trillingen of oscillerende bewegingen moet het gebruik van de
plafondventilator onmiddellijk worden gestaakt en moet contact worden opgenomen met de fabrikant,
een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

10. De vervanging van onderdelen van de veiligheidsophanging moet worden uitgevoerd door de
fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

11. De bevestigingsmiddelen voor het plafond, zoals haken of andere onderdelen, moeten voldoende
stevig worden bevestigd om 4 maal het gewicht van de plafondventilator te kunnen weerstaan; de

montage van het ophangsysteem moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een servicetechnicus

of een daartoe bevoegde persoon.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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VOOR INSTALLATIE

Haal de ventilator voorzichtig uit de verpakking en controleer of alle onderdelen aanwezig zijn. Bekijk afb.
1.

i'fi' ﬂl.‘fﬂﬂl"h'f”J'.fﬂﬂ{fr’f.fﬁ'ﬁfffﬁ
||r5ﬁ':'l|’ \ %z

:I I % 1] #ﬂ ] \—I I gl.lz_lgﬁg.l—%%ﬂu'l I \éf

T ! u%ﬁ“ﬁﬁ%,

El]]E]I[ J.l: ELLEUJ:J.E :LI.EU_EH

o o]

FLECEE

...... ; k oMo J

Afb. 1

Montagebeugel x 1
Plafondkom x 1

Stang met kogelgewricht x 1
Motor x 1

Ventilatorblad x 5
Schakelaarbehuizing x 1
Bladhouder x 5
Montageschroef x 2

© 00 N O 0o~ WODN P

Motorschroef x 11

=
o

Ventilatorbladschroef met ring x 16

=
o

Balanceringskit x 1 set

[iny
N

Wandschakelaar x 1 set

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DE MONTAGEBEUGEL INSTALLEREN

e De plafondventilator moet zodanig worden geinstalleerd dat het uiteinde van de ventilatorbladen
minstens 300 mm verwijderd is van het dichtstbijzijnde object of de muur.

e Monteer de ophangbeugel met de twee lange meegeleverde schroeven aan het plafond. Het plafond
moet minstens 40 kg kunnen dragen. Zorg ervoor dat ten minste 30 mm van de schroef in de
plafondbalk of in het plafond wordt gedraaid.

HET PLAFOND
MOET TOT 40 KG
KUNNEN DRAGEN.
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Afb. 2

OPMERKING: DEZE AFBEELDING DIENT ALLEEN TER

REFERENTIE, HET IS GEEN WERKELIJKE VOORSTELLING VAN DE

OPMERKING: De meegeleverde beugelschroeven zijn alleen voor gebruik met houten
constructies. Voor andere constructies dan hout moet het juiste schroeftype en eventueel
pluggen worden gebruikt.

Installatie op een hellend plafond

Dit ventilatorophangsysteem ondersteunt een
plaatsing onder een hoek van maximaal 22 graden.

Afb. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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OR INDOOR salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation

where it is subject to water or moisture is dangerous.




DE VENTILATOR OPHANGEN

De stang installeren

1. Maak de plafondkom los. (zie afb.4)

2. Voer de stang door de plafondkom.
Steek de motordraden door de stang, en bevestig vervolgens de plafondkom weer aan de stang.
Plaats de stang in de koppeling (8), breng de gaten op de koppeling op één lijn met de gaten in de
stang en breng de bout (10) aan. Stop de pen vervolgens in het uiteinde van de bout.

5. Zet de stang en de koppeling vervolgens vast door de twee stelschroeven op de koppeling vast te

draaien.
H _-pLuG PLUG PLUG
r
T _—~—LEAD WIRES
2 LEAD WIRE AANSLUITDRADEN
Hanger ball.,_\_\ t/_Set 2 S SLU
Tl //' CEILING CANOPY Set screws Schroeven
£
CEILING CANOPY PLAFONDKOM
\ DOWN ROD STANG
~~DOWN ROD PIN PEN
Coupling Koppeling
Coupling____
BOLT—_ _—PIN BOLT BOUT
| — {
| —— Set screws TOP HOUSING BOVENSTE BEHUIZING
" TOP HOUSING e Hanger ball Plafondkom
Afb. 4

De ventilator ophangen

Plaats de ventilatoreenheid op de montagebeugel. Zorg dat de sleuf (A) van de plafondkom zich op de
stop (B) van de montagebeugel (C) bevindt om te vermijden dat de ventilator tijdens de werking ronddraait.
(Afb.4)

Afb.5

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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OR INDOOR salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation

where it is subject to water or moisture is dangerous.
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De ventilatorbladen vastmaken

Voordat u de ventilator installeert, verwijder de motorschroeven.

Monteer de bladen en bladhouders met behulp van de schroefset. (Afb. 6)

Zet het blad vast op de motor door 2 schroeven met sluitringen aan te draaien. Zorg dat de schroeven
gelijkmatig zijn vastgedraaid om de kans op vervorming of onbalans te beperken. (Let erop dat u de
schroeven niet te vast draait, omdat dit de bladen kan beschadigen). Doe hetzelfde voor de andere
ventilatorbladen. (Afb.7)

Afb. 6

LICHTEFUNCTIE (Lichtset apart verkrijgbaar)

De ventilator kan worden gebruikt met de lichtset van Beacon Lighting. Verwijder het deksel van
de lichtbehuizing en installeer de lichtset op de schakelaarbehuizing. Raadpleeg de
installatiehandleiding van de lichtset voor meer informatie.

De ventilator kan worden bediend met de afstandsbediening Afb.9 &Afb.10

ELEKTRISCH BEDRADINGSSCHEMA

WAARSCHUWING: VOOR UW VEILIGHEID MOETEN ALLE ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
WORDEN UITGEVOERD DOOR EEN ERKEND ELEKTRICIEN.

OPMERKING: IN DE VASTE BEDRADING MOET EEN MEERPOLIGE SCHEIDINGSSCHAKELAAR
WORDEN OPGENOMEN.

TE GEBRUIKEN MET HET BEDRADINGSSCHEMA VAN DE WANDSCHAKELAAR:

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and

a
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OR INDOOR salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




SUPPLY INPUT

220-240VAC

L ND

® L

ROTARY SWITCH
WALL CONTROLLER
Supply input 220-240VAC OEDINGSSPANNING Afb. 8
220-240VAC

Rotary Switch DRAAISCHAKELAAR
Wall Controller WANDSCHAKELAAR
Speed 1 Snelheid 1
Speed 2 Snelheid 2
Speed 3 Snelheid 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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OR INDOOR salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation

where it is subject to water or moisture is dangerous.
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BEDRADINGSSCHEMA BlJ GEBRUIK MET EEN AFSTANDSBEDIENING:

(AFSTANDSBEDIENING wordt los verkocht)

1/ Afstandsbediening zonder pluggen

—J TomotorL

To motor L Naar motor L
For light Voor verlichting
To motor N Naar motor N

Remote receiver

Afstandsbedieningsontvan

/ Remote ger
, / {///" To motor N
|,\ “I f /'//' receiver 220-240Vac 220-240 VAC
l'}. |' ""' f-‘ Power supply stroomvoorziening vanuit
Cﬂ From ceiling het plafond
¢ L(Live)
N(Neutral) Nuldraad
Geel/Groen
Stekker Earthing Aarde
Brown Bruin
\
|“ l Blue Blauw
[ |
Afb. 9
Brown Bruin
Blue Blauw L(Live) L (Fase)
2/ Afstandsbedienin g Green/Yellow | Geel/ Groen N(Neutral) | N (Neutraal)
Earthing Aarde
| S
D@ :
<[>,( )@Dj L= Brown | L(Live) 120240 VAC
7
@ LI -
- 10 S stroomvoorziening
@@ |N | Blue ] N(Neutral)
o vanuit het plafond
@@ | |—___Green/yellow ] Earthing

M

%QCMM& together
I

4 N
Ingang
Afstandsbedieningsontvanger
Ingang

\.

Afb. 10

Verbinden

Ventilator

ALFRESCO
OR INDOOR

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




DE INSTALLATIE VOLTOOIEN

® Na het voltooien van de elektrische aansluiting op het aansluitblok van de montagebeugel, verbind
de bedrading van de plafondventilator met behulp van de snelkoppeling.

® Bedek de montagebeugel met de plafondkom. Zorg dat alle elektrische draden in de plafondkom
Zitten. Zorg dat ze niet worden beschadigd. Maak de plafondkom vast aan de ophangbeugel met
behulp van de meegeleverde schroeven.

Afb. 11
UW PLAFONDVENTILATOR GEBRUIKEN

VENTILATORBEDIENING VIA WANDSCHAKELAAR
Schakel de ventilator in en controleer de werking van d 4 )

- ™
* UIT stand — Ventilator uit
* 3e positie — Lage ventilatorsnelheid
* 2e positie — Medium ventilatorsnelheid
* 1e positie — Hoge ventilatorsnelheid A

- /

N /
Afb. 12

OMKEERFUNCTIE
Uw plafondventilator kan zowel in de ventilatorstand als in de omgekeerde ventilatorstand werken.

ZOMER modus: Zet de omkeerschakelaar in de "onderste" (SUMMER) (zomer) positie zodat de
ventilator tegen de klok in draait. De luchtstroom wordt omlaag gericht om tijdens de zomer af te koelen.
WINTER modus: Zet de omkeerschakelaar in de "bovenste" (WINTER) (winter) positie zodat de
ventilator met de klok mee draait. De luchtstroom wordt omhoog gericht voor een betere circulatie van
de warme lucht en energiebesparing tijdens de winter.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




SUMMER WINTER
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Summer
-Zomer Winter -
Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation
Tegen de klok in draaien Met de klok mee draaien
Afb. 13
NA INSTALLATIE
WIEBELEN:

OPMERKING: plafondventilators hebben de neiging om tijdens het gebruik te bewegen door het feit dat
ze op een rubberen doorvoertules zijn gemonteerd. Als de ventilator vast aan het plafond werd
gemonteerd, zou dit buitensporige trillingen veroorzaken. Bewegingen van enkele centimeters zijn
acceptabel en is GEEN defect van het apparaat.

OM HET WIEBELEN VAN DE VENTILATOR TE VERMINDEREN: Controleer of alle schroeven
waarmee de montagebeugel en de stang zijn bevestigd, goed vastzitten.

BALANCERINGSSET: Een balanceringsset wordt geleverd om de plafondventilator bij de eerste
installatie te balanceren. Zie de instructies voor het gebruik van de balanceringsset. De balanceringsset
kan worden gebruikt om de balans te helpen herstellen als de plafondventilator uit balans raakt. Bewaar
uw balanceringsset na de installatie voor toekomstig gebruik indien nodig.

GELUID:

Wanneer het stil is (vooral 's nachts) kan het zijn dat u af en toe kleine geluiden hoort. Lichte
stroomschommelingen en frequentiesignalen die op het elektriciteitssignaal worden gesuperponeerd
voor de warmwaterbeheersing buiten de piekuren, kunnen een verandering in het geluid van de
ventilatormotor veroorzaken. Dit is normaal. Houd rekening met een “instelperiode" van 24 uur. De
meeste geluiden die gepaard gaan met een nieuwe ventilator verdwijnen gedurende deze periode. Dit is
geen defect aan het product en valt aldus niet onder de garantie - Alle elektromotoren produceren tot op
zekere hoogte geluid.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ONDERHOUD EN REINIGING
o Een periodieke reiniging van uw plafondventilator is het enige onderhoud dat nodig is. Gebruik een

zachte borstel of pluisvrije doek om krassen op de laklaag te voorkomen. Schakel de stroom uit

e  Gebruik geen water om de ventilator te reinigen Het kan de motor of de bladen beschadigen en een
elektrische schok veroorzaken.

o De motor heeft een permanent gesmeerde kogellager zodat er geen olie nodig is.

OPMERKING: Sluit de stroom altijd af aan de hoofdschakelaar voordat u uw ventilator reinigt.

TECHNISCHE INFORMATIE

Nominaal vermogen Nominaal vermogen
(motor) lamp

Ventilatormodellen Nominale spanning

LD-051979-PLASTIC 220-240VAC 75W (niet inbegrepen)

INFORMATIE OVER DE GARANTIE

IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem dan contact op met het verkooppunt waar de
ventilator is gekocht voor garantieservice.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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EYXAPIZTOYME I'A THN AIrOPA ZAZ

EuxapioTtoupue mou ayopdoarte autd 1o TTPOIGV uWnAng 1ToidtnTag TnG Lucci. MNa va dilac@alioTei 611 TO

Tpoidv Ba AeiToupyei owoTd Kol PE ao@AAela, dIABACTE KAl QUAAGETE OAeG TIGC 0Odnyieg TTpIvV TO

XPNOIUOTIOINCETE.

11.

NMPOM®YAAZEIZ AZOAAEIAZ

AuTr n ouokeur PTTopei va xpnoigoTroinBei amd Taudid NAIKIag 8 xpovwyv Kal TTavw Kal oTrd GToPa JE TTEPIOPITUEVEG

OWWATIKEG, aIONTAPIEG 1) BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, | OTTO ATOUa PE EANITTH) EUTTEIPIO KAl YVWOEIG, £pdaov emBAETOVTAI A
€xouv AGBel odnyieg yia TNV ao@aAr Xprion TnG CUCKEUNG Kal KaTavooUv Toug euTTAekOuevoug Kivduvoug. Or epyaaieg
KaBapiopou Kal ouvTiApnong dev TTPETTEl VA TTPAYUOTOTTOIOUVTaAl OTTO TTaIdIG XWwpPiG ETTIBAEWN.

Ta aidia pétel va emBAETOVTal, WOTE va dlac@aAifeTal 6TI dev TTAICOUV PE TN GUOKEUN.
H oT1aBepry koAwdiwan Ba mpémel va tepidayBavel S1IakOTITN atropévwong OAwv Twv aywywyv peUPaATog (PACEIG Kal

0ud£TEPO) TUPPWVA TOUG TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIGHOUG.

)74

mmm O NAEKTPIKEG CUOKEUEG OEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PAdi JE TO OIKIOKG OTTOPPIMPATA. XPNOIUOTTOINGTE EEXWPIOTEG

EYKATAOTACEIG GUANOYNG aTToppIUUaTWY. ATTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG APXES VIO TTANPOPOPIEG OXETIKA HE Ta dlaBéaipya
guoTpaTa cuAAoyng. H atmdppiyn ammoBARTwY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIONOU OE XWHATEPEG PTTOPET VO EXEI WG
atroTéAEGA TN IapPPOr] ETTIKIVOUVWY OUCIWV GTA UTTOYEIQ UdATA, Ol OTTOIEG UTTOPEI VA TTEPACTOUV GTNV TPOYPIKA aAuGida Kal
va BAGyouv Tnv uyegia oag.

H karaokeur) otnv otroia Ba mpooapTnBei o avepioTApag Ba TTpETTel va uTTopEi va utrooTtnpigel To Bapog Twv 40 kg.

O avepiotApag Ba péTrel va ToTToBeTNBE e TETOIO TPOTTO, WOTE T TITEPUYIA VA BpioKovTal TOUAGXIOTOV 2,3 PETPA TTAVW
ato 10 dATTEdO.

AUTOG O QVEUIOTAPAG UTTOPEI VO EYKATAOTOOEI 0€ ECWTEPIKO KOl OE £EWTEPIKO XWPO, EPOCOV O AVEUIOTAPAG KAAUTITETAI
TAPwWG atrd TouAdyioTov 2 Toixoug. O avepioTipag dev gival adidBpoxosg. Edv eykataoTabei ge eEwTePIKO XWwpPO, O
QVENIOTAPAG OPOPAG Ba TTPETTEN va gival TIPOOTATEUPEVOG OTTO TO VEPO, TOV AéPa, Tn oKOvn Kai To aAdTl. H ékBeon og auta
TA OTOIXEIO AKUPWVEI TNV €yyUNOn. H EyKaTAGTACT TOU AQVEUIOTAPA O€ XWPEO KTEBEINEVO € vEPO 1} Uypaaia gival ETTIKIVOUVN.
H eykardoTaon TPETTEN va TTPAYUOTOTTOIEITAI JOVO ATTO TTICTOTIOINUEVO NAEKTPOASYO.

MPOEIAOMNOIHZH: Edv TTopaTnprioeTe 0TI O QVEUIOTHPAG OPOPAG KAUBWVICETAI 1) TAAAVTWVETOI AOUVABIOTA, OTANATHOTE
APECWG TN XPAON TOU QVEUIOTHPA KOl ETTIKOIVWVACTE PE TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTITTPOCWTTO 0£PPIG TOU KATAGKEUQDTH 1
KaTGAANAO eTTayyeApaTia.

H avTikatdoTtaon Twv €EOPTNUATWY TOU OUCTAMOTOG avApTNONG AoQaAEiog TTPETTEI va TTPAYMATOTIOIEITAI OTTO TOV
KOTAOKEUAOTH], TOV QVTITIPOOWTTO OEPPIG TOU KATAOKEUAOTN ] KOTAAANAO €TTaYYEAUATIAL.

Ta e€apTAPATa TTPOCAPTNONG GTNV 0POYPr], OTTWG €ival Ta AYKIOTPA 1} AAAES DIATALEIG, TTPETTEI VO OTEPEWVOVTAI KATAAANAQ,
£€T01 WOTE VA QVTEXOUV 4 @opEG TO BAPOG TOU AVEUIOTAPA 0pOoPNG. To aUoTnua avapTnong Ba TTPETTEl va eyKATAOTOBEN aTrd

TOV KOTAOKEUQOTI|, TOV AVTITIPOOWTTO GEPPIG TOU KATAOKEUAOTH ) KATAAANAO eTTayyeAparia.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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MPIN ANO THN ETKATAZTAZH

AQaip€oTe TOV QVEUIOTHPA OTTO T CUCKEUATia Kal EAEYETE TTPOTEKTIKA AV UTTAPXOUV OAa Ta e€apTAMATA.
Avarpére otnv Eik. 1.
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Bpaxiovag otrpigng x 1

Podléta x 1

KdaBetn pdpdog pe a@aipikd oUvOETHO X 1
MoTép x 1

Mreplyio x 5

MepiBAnua d1akoTITN X 1

Bdon mrrepuyiou x 5

Bideg TotmoBETNONG X 2

© 00 N O 0o~ WODN P

Bida potép x 11

=
o

Bideg TomoBéTnONG TITEPUYiOU pE POdEAT X 16

=
o

21 CuyooTdBuIoNng X 1 O€T

[iny
N

EmToixiog 81akoTTTNG X 1 O€T

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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EFKATAZTAZH TOY BPAXIONA ZTHPI=ZHZ

o O avepIoTAPAG OPOPNG TTPETTEI VA £yKATOOTAOEI 0€ TETOIO ONUEIO, WOTE Ol AKPEG TWV TITEPUYIWV va
atréxouv TouAdyiotov 300 mm atrd Ta TTANCIECTEPA QVTIKEIMEVA i TOUG TOIXOUG.

o JTEPEWOTE TO OTOIKEIO AVAPTAONG 0€ dOKAPI TNG 0POPrG | AAAN KATAOKEUN TTOU UTTOPEI VA ONKWOEI
Bapog TouAdaxioTov 40 kIAwv, pE TIG dUo pakpiég Bideg TTou TTapéxovTal. BeBaiwBeite 611 TOUAGXIGTOV

30 mm 1n¢ Bidag éxouv PIdwOEi oTNV KATaoKeUr avapTnong.
TO AOKAPI
ITPETIEI NA
MIIOPEI NA
) A YHKQXEI EQX
b S . 40 KIAA.
= - <7 = -
=
&y | l l .
Eik. 2

YHMEIQZH: H EIKONA EINAI ENAEIKTIKH KAI AEN

ANTAITIOKPINETAI ZTON ITPAI'MATIKO BPAXIONA

ZHMEIQZH: O1 rapexoépeveg Bideg oTepéwaong gival KATAAANAEG HOVO yia SUAO. M KATAOKEUEG
a1ré dAAo UAIKO, eKTOG SUAouU, Ba INPETIEI va xpnoipotroin@ei o kardAAnAog T101Tog Bidag.

Evkatrdotaon oTnv opo®n Utrd KAion

AuTé TO oUOTNUA avdpTNONG QVEUIOTHPA ETTITPETTEI
TNV €yKATAOTAON TOU QVEPIOTHPO OTNV OpOPH UTTd
KAion éwg Kai 22 PoIpwv.

Eik. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ANAPTHZH TOY ANEMIZTHPA

Eykardotaon T1ng KATW pdaBdou

1. Aaokdpete TNV TAa@oviépa (BA. EIk. 4)

2. 0dénynote TNV Katw papdo péoa armmd Tnv poléTa.
Eicaydyete 1a oUppata YoTép péoa atd TNV KATw PAaROo Kal KAToTv ac@aAioTe TNV TTAAQOVIEP
AN oTnVv KaTtw papdo.

4. TepdoTe TNV KABETN pAPRSO PETa OTOV GUVOECHO, EUBUYPAUMIOTE TIG OTTEC TOU CUVOECHOU HE TIG OTTEG
oTnv KA&BeTn pAaRdo Kal TOTTOBETACTE TO WTTOUAGVI. MeTd eicaydyeTe Tov TTEipO OTnv GKpn Tou
MTTOUAOVIOU.

5. Téhog, aocgahiote Tnv KABeTN pdpdo Kai Tov olvdeapo, oQiyyovTag TiG dUo Bidec pubuiong oTov

ouvOETO.
PLUG BYIMA
¥ gvicnia LEAD WIRES SYPMATA AFQroy
m_——LEAD WIRES
Hanger ball seg __~Set screws
---lﬂéu;-\ ; /,l //'CElLING CANOPY Set screws Bideg puBuiong
’ CEILING CANOPY POZETA OPOOGHS
\ / DOWN ROD KAGETH PABAOE
B ~ TDOWNROD PIN MEIPOS
) Coupling >Uvdeopog
Coupling 1. ;
BOLT . PIN BOLT MMOYAONI
= ]
S =g Sekscrews TOP HOUSING EMANQ MEPIBAHMA
| TOP HOUSING g
Hanger ball MAagoviépa
Eik. 4

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and

"
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OR INDOOR salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation

where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AvdpTnon ToU AVEUIOTAPA

AvaonkwoTe Kal TOTTOBETACTE TN Jovada avepioThpa TTavw oTo Bpaxiova otApiEng. BeBaiwBeite 611 n
eykoTTA (A) oTnv TTAagoviépa gival euBuypappiopévn he 1o ototr (B) oto oToixeio avdptnong (C), woTte

Va JNV TTEPIOTPEPETAI O AVEUIOTHPNC KATd Tn Asitaninvia (Fik 4)

Eik. 5

TOMNOOGETHZH TQN MNTEPYIIQN

2UVvOEoN TWV TITEPUYIWV

Mpiv eykataoToeTe Ta TITEPUYIA, APaIPECTE TIG BIOEG ATTO TO YOTEP.

ZUVOPHOAOYAOTE Ta TITEPUYIA Kal TIG BATEIG TITEPUYIWV XpnolhoTTolwvTag TNV Bida puBuiong. (Eik. 6)
6. AOCQQAiOTE TO TITEPUYIO OTO POTEP OPiyyovTag 2 Bideg pe podEéAeS. BeBaiwBeite 611 €xouv o@ixTei OAEG

o1 Bideg 1I00PEPWG WOTE VA PEIWOBET N TTEPITITWON TTapapdpewaong f EAelwng 1IcoppoTriag. (MpooégTe

va unv o@iéete UTTEPPOAIKA, yiati PTTOopeEl va utrtooTouv ¢nuid Ta TITepuyia). EmavaAdBere Tn

diadikacia ata utrdAoitra Trrepuyia. (Eik. 7)

Eik. 6

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
7‘\\ a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
> the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




AEITOYPI'IA AYXNIAZ (To KIT Auyvioc TTwAEiTal EEXWPIOTA)

O avepIOTAPAS XPNOIMOTTOIEITAI JE TO KIT AUXVIOG TTOU TrapéXETAl ME PAVO. ATTOMOKPUVETE TO
KAAuppa TrepIBARUATOG KIT AUXVIOG KAl TOTTOBETAOTE TO KIT Au)Viag oTo TrepiBAnua diakoTrTn. MNa
AETTTONEPEIEG AVATPESTE OTOV OBNYO EYKATACTAONG TOU KIT AUXViag.

To @wg avepioThpa eAéyxeTal Kal e ThAexeipioTiplo. Eik. 9 & Eik. 10

HAEKTPOAOIIKO AIATPAMMA

NPOEIAOMOIHZH: A TH AIKH A% AZ®AANEIA, OAEZ Ol HAEKTPIKEZ ZYNAEZEIZ MPEMEI NA
NPAFMATOMNOIHOOYN AMNO EMNAITEAMATIA HAEKTPOAOT O.

ZHMEIQ2H: H >TAOGEPH KAAQAIQZH MPEMEI NA NEPINAAMBANEI ZYMIMAHPQMATIKO AIAKOMNTH
ANMOMONQZHZ OAQN TON ArQrQN PEYMATOZ (PAZEIZ KAl OYAETEPO).

XPHZXH ME ATATPAMMA KAAQATQXHXY TOT ENITOIXIOT
ATAKOIITH:

SUPPLY INPUT
220-240VAC

L NS

e

ROTARY SWITCH

WALL CONTROLLER
Supply input 220- EIZ0AOX
240VAC TPOOOAOZIAXE Eik. 8
220-240VAC
Rotary Switch MEPIZTPO®IKOZ
AIAKOIITHZ
Wall Controller EITNITOIXIO
XEIPIZETHPIO
Speed 1 Toydtnta 1
Speed 2 Taybdtnta 2
Speed 3 Toyvra 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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XPHXH ME TO ATATPAMMA KAAQAITIQXHY TOT THAEXEI

PIZXTHPIOT: (To THAEXEIPIXTHPIO nowAletrat §eXxXwp
10 Taq)
1/ TnAexeipioThplo Xwpig BUopaTA
To motor L I pog potép L
For light I" 10 potioTIKG
g motbri To motor N I pog potép N
s Remote receiver A€k TAeyepiopon

2/ TnAexeipioTiplo Ye BUCpATA

e

4

Remote

To motor N

receiver

220-240Vac Power

220-240Vac Iapoyn

Eix. 9 Kitpivo/lpdaoivo
Brown Kagé
Blue Mmle
Green/Yellow | Kitpwo /ITIpacwvo

l p—

Brown

@O
oLl

@@ |N =i

Blue

@ ||

supply From ceiling PEVLATOG OO TNV 0POPT
L(Live) L (6 téon)
N(Neutral) N (Ovdétepn)
Earthing yeioon
Brown Kagpé
Blue Mmle
L(Live) L (vr6 tdon)
N(Neutral) N (Ovdétepn)
Earthing yeioon

| L(Live)

] N(Neutral)

220-240Vac Iapoyn

PeOULATOG OO TNV 0POPT

Green/yellow | Earthing

M

I

QConnect together

Eicodog
Aékng TMAeyepiopon

"E&odog

~

Yvvoéovran poli

Eik. 10

YO0 AVEHLOTHPO
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This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




OAOKAHPQZH THZ ETKATAZTAZHZ

® AQOU OAOKANPWOETE TIG NAEKTPIKEG OUVOECEIG OTNV TTAOKETA OUVOEONG OKPOOEKTWYV TOU PBpaxiova
OTAPIENG, TUVOEDTE TA KAAWDIO TOU AVEUIOTAPA OPOPAG HE TOV TaXUOUVOEGHO.

® KaAuyrte 10 Bpayxiova atipiEng pe Tn poléta. BeBaiwBeite 611 £xeTe KPUWEI OAa Ta KaAwDIA Péoa oTn
poléta kal 6T dev TTPOKANBNKE Kauia ¢nuid oTa KaAwdia Katd Tn didpkeia autol Tou PBAuATOG.
2TEPEWOTE TN poléTa aTOo Bpayiova avapTnong e TIG TTapeXOUEVES Bideg.

Eik. 11

XPHZH TOY ANEMIZTHPA OPO®HZ
EAEINX0X TOT ANEMIXZTHPA AIIO TON ENIITOIXIO AITAKOINT
H

EvepyotroiAoTe TNV TpOPOdOCia peUPATOS KAl EAEYETE TI 4 )
e ™
* ©@éon OFF — avepiotipag oNoTtdg
* 3n B6éon — xapnAn TaxutnTa AVEUIOTAPO
* 2n Béon — peoaia TaxUTATA AVEUIOTAPA
. . . i A
* 1n Béon — uwnAR TaxUTNTA AVEUIOTA PG
- /
N /
Eik. 12

ANTIZTPO®H AEITOYPIIA
AUTOG 0 AVENIOTAPAG OPOPNG UTTOPEI VA AEITOUPYNOEI EITE KAVOVIKA E€ITE AVTIOTPOYQA.

OEPINH Asitoupyia: O dIakOTITNG avaoTpopng TTPETTEI va BpiokeTal oTnv «kKATtw» Béon (KAAOKAIPI),
WOTE 0 AvePIOTAPAG va AsiToupyei aploTepdoTpo®a. H por aépa KaTteuBuveTal TTPOG Ta KATW yia Yuén 1o
KaAokaipl.

XEIMEPINH Asgitoupyia: O 31akOTITNG QvaoTpo@AG TIPETTEl va PBpiokeTal oTnv «mmdvw» Béon

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




(XEIMQNAY), woTe 0 aveploThpag va Aeitoupyei de€looTpo@a. H porfy Tou aépa KateuBuveTal TTpog Td
TTAVW, UTTORoNBWVTAG TNV KUKAOQOPIa Tou Bepol aépa, yia eE0IKOVOUNON EVEPYEIAG TO XEIUWVA.

KAG®OAIKO PEYMA

SUMMER WINTER
- - . N L | 8 >
2 L T L T L L L L 0 2 002010 100 7
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Ll A T DOWN DRAFT ’
E A ) _ﬁ% I zF ANOAIKO PEYMA

Summer 1 Winter UPDRAFT
KaAokaipi Xeipwvag-
Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation
ApIoTEPOOTPOPN TTEPICTPOPH Ae§i60TpOPn TEPICTPOPR
Eik. 13
KATOIMIN EFKATAZTAZHZ
KAYAQNIZMOZ:

>HMEIQZH: O1 avepioTipeg 0po@AG £XOUV TNV TAON VA KIVOUvTal KaTé Tn SIAPKEIa TNG AEIToupyiag TTEIdN
€ival OTEPEWPEVOI TTAVW O€ EAAOTIKI) POdEAA. AV O QVEUICTHPAG NTAV OTEPEWNEVOG GTNV OPOPI] ETTAVW
o€ GKATITO OTOIXEIA, autd Ba TTpokaAouoe uTTeEpBOAIKEG dovhoelg. H peTakivnon Katd psleg IEIquTOOT('X
gival amrodekTh kal AEN cuviatd TTpoBAnua.

FIA NA TMEPIOPIZETE TON KAYAQNIZMO TOY ANEMIZTHPA: BeBaiwbeite 611 6Aeg o1 Bideg TTOU
OuyKpaTouv 1o Bpaxiova oTAPIENG Kal TNV KABETN pARd0 gival KAAG OQIYUEVEG.

KIT EZIZOPPOIMHZHZ: Mapéxetal éva KIT €6100ppOTINONG TOU QVEUIOTAPA OPOQPrG KATA TNV OPXIKN
eykardoTaon. AvaTpéETe OTIG 0ONYIES yIa va JABETE TTWG XPNOIYOTTOIEITAI TO KIT EEl00pPATTNONG. MTTOpPEITE
VA XPNOIYOTIOINCETE TO KIT E61I00pPATTNONG VIO Va pubpiceTe Eava Tov aveUIoTAPa €AV apyioel va yEPVEl
€K véou. MeTd TNV €yKaTAOTOON, QUAAETE TO KIT £§1I00pPOTTNONG YIO WEANOVTIKA Xpron.

OOPYBOZ:

Ortav emkpartei nouyia (1I81aiTepa TN vUXTA), EVOEXETAI VO OKOUCETE GTTOPAdIKA UIKPOUG BopURoug. Mikpég
OlaKUpPAvoelg TNG évTaong PEUPOTOS Kal TTAPEUPROAEG ONUATWY OUXVOTNTOG OTO NAEKTPIKO KUKAWUA
Béppavong vepoU EKTOG WPWV QIXUAG MTTOPET va aAAGgouv To B0puPo Tou POTEP TOU aveUIOTPA. AuTd
givar @ualoloyikd. lMepipévere €va 24wpo yia va egopaAuvBei n Aeiroupyia Tou avepiothpa. Ol
TTEPIOOOTEPOI BOPUPBOI TTOU akoUyovTal OTaV AEITOUPYEI TTPWTN QOPA O QVEUIOTAPAG OTANATOUV OTN
OuvEXeEl. AUuTO dev atToTEAET EAATTWHA TOU TTPOIOVTOG KAl WG TETOIO OEV KAAUTITETAI ATTO THV €£yyunon —
001 01 NAEKTPIKOI KIVNTAPES EKTTEUTTOUV KATTOI0 B6pUfo0.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
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salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




DOPONTIAA KAI KAGAPIZMOZ:
e H pévn ouviipnon TOU aTaITEl O QVEMIOTAPAS OPOPNRAG E€ival O TTEPIOdIKOG KaBAPIGHOG.

XpNOIUOTTOINCTE Hia JOAAKR BoupToa 1) éva TTavi TTou dev a@rivel Xvoudl yia va un Xapdagete Tn Bagn.
KAegivete Tn ouokeun atrd 1o dIOKOTITN KATA TOV KaBapIouo.

e Mn xpnoiuyoTrolEiTe vEPO yIa va KaBapioeTe Tov avepIoTApa opo@ns. Mropei va utrooTei nuid 1o
HOTEP i TA TITEPUYIA, EVW QUEAVETAI O KiVOUVOG NAEKTPOTTANGIOG.

o To potép meplAauBavel o@aipikd £€dpavo PoéviUng AiTravong, otréTte dev aTtaiTei Aitravon.

>HMEIQZH: KAcivete TTAvTa TOV KEVTPIKO NAEKTPIKG OIAKOTITN TIPIV ETTIXEIPHOETE va KABapioeTe TOV

QVEUIOTHPA.
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
MovréAa OvopaoTIKA Ta4o OvouaoTikn 1ox0g OvopaoTIKN 100G Auxvia
ANEMIZTHPA H nTacn (HoTép) H f10XUs Auxvias
LD-051979-PLASTIC 220-240VAC 75W H Auyvia dev mrepiAappaverai

NMAHPO®OPIEZ I'lA THN EITYHZH

ZTHN EYPQIMH — Edv gioTte meAdTng ammd tnv EupwTrn, ammeuBuvBeite oT1o Kartdotnua AIaviKAg 6TTou
ayopdoaTe TOV AVEUIOTAPA, Yo GE€PPIG OTO TTAQICIO TNG £yyUnong.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and

o)

ALFRESCO

OR INDOOR salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation

where it is subject to water or moisture is dangerous.




